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Asegúrese de leer este manual antes de usar el producto
y guárdelo en un lugar seguro para futuras referencias.



Voltaje Nominal 220V~

Peso Neto 42kg

Frecuencia Nominal 50Hz

Potencia Total Nominal 1380W

Temperatura Ambiental 
de Funcionamiento

2°C~40°C

Método de Suministro 
de Agua

Conexión a tubería municipal 
DIN1/2" o superior

Rango de Presión de Agua 
de Funcionamiento 0,15 MPa (presión dinámica) ~ 0,75 MPa (presión estática)

Grado de Protección contra Agua

Longitud del Cable 
de Alimentación

Normas Aplicables

Peso Bruto 45kg

Dimensiones 
del Producto

680X410X475mm

760X470X600mm

Aprox. 5,2 cm

Dimensiones 
del Embalaje

Altura del Sello
Hidráulico

Método de Descarga Descarga sifónica

Volumen de Descarga
Inodoro

Lavado

Secado

Asiento

Aprox. 4,4 L

Distancia 
de Instalación

300mm

Caudal de Lavado
Posterior Máx. 0,75 L/min

Caudal de Lavado
Femenino

Máx. 0,85 L/min

Temperatura del Agua Ajuste en 4 niveles: temperatura ambiente, 
34°C ±2°C, 37°C ±2°C, 40°C ±2°C

Ajuste en 4 niveles

Ajuste de 5 posiciones

Potencia Nominal 1280W (calentamiento instantáneo)

Temperatura 
de Secado

Ajuste en 4 niveles: temperatura ambiente,
45°C ±2°C, 50°C ±2°C, 55°C ±2°C

Potencia Nominal 300W

Temperatura 
del Asiento

Temperatura ambiente, 
34°C ±2°C, 37°C ±2°C, 40°C ±2°C

52,5W

1. Sensor de temperatura del asiento
2. Fusible térmico
3. Interruptor de protección contra fugas a tierra
4. Protección antiestática del cuerpo

Automático

IPX4

Aprox. 1,5 m

GB4706.1-2005, GB4706.53-2008

Potencia Nominal

Dispositivos 
de Seguridad

Método de Apertura
de Tapa/Asiento

Control de Presión
de Agua

Control de Posición
de la Boquilla

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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Este producto esta clasificado como Equipo de clase 1.

◆  Asegúrese de que se haya instalado un tomacorriente correctamente conectado a tierra.
◆  El uso indebido del enchufe de puesta a tierra puede ocasionar riesgo de descarga eléctrica.
◆  Consulte con un electricista o técnico calificado si no comprende completamente 
    las instrucciones sobre el cable de puesta a tierra, o si tiene dudas acerca de si el producto
    está correctamente conectado a tierra.

CUALQUIER USO INDEBIDO POR IGNORAR EL CONTENIDO
DE ESTA ETIQUETA PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

PUESTA A TIERRA

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

◆  Nunca desarme, repare ni modifique este producto. Sólo debe ser reparado por profesionales.
◆  No permita que agua ni soluciones de limpieza entren en la unidad superior o en el enchufe
    de alimentación.
◆  Mantenga cigarrillos y otras llamas abiertas alejados del producto.
◆  No enchufe ni desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas.
◆  No utilice el producto si ocurre un mal funcionamiento.
◆  No use otro tipo de agua distinta a la permitida por las leyes y normativas de la región de uso.
    Utilice únicamente agua potable. No use agua de mar ni agua reciclada.
◆  No doble ni aplaste la manguera de suministro de agua.
◆  Para evitar fugas repentinas de agua, no retire la válvula de drenaje del filtro de agua
    ni otras mangueras cuando la válvula este abierta.
◆  No utilice un tomacorriente flojo o defectuoso.
◆  No utilice ninguna fuente de alimentación distinta a la especificada.
◆  No haga nada que pueda dañar el cable o el enchufe de alimentación.
◆  No golpee, tire bruscamente, tuerza, doble en exceso, dañe, modifique ni caliente los cables
    de alimentación.
◆  Tampoco coloque objetos pesados sobre ellos, los ate ni los pince.
◆  Si el cable de alimentación esta dañado, para prevenir lesiones o accidentes, debe ser
    reemplazado por un profesional.
◆  No utilice el producto durante tormentas eléctricas (desenchufe el cable durante tormentas).
◆  No rocie orina en la trampa del secador.
◆  No introduzca un dedo ni ningún objeto en la salida del aire caliente.
◆  No deseche en el inodoro nada que no sea desechos corporales y papel higiénico.
◆  No aplique fuerza excesiva, golpes mecánicos, ni se pare o se suba sobre el asiento del inodoro,
    la tapa o la unidad superior.

ADVERTENCIAS

CUALQUIER USO INDEBIDO POR IGNORAR EL CONTENIDO
DE ESTA ETIQUETA PUEDE CAUSAR LESIONES O DANOS AL PRODUCTO.

◆  Evite el contacto prolongado de la piel expuesta con el asiento calefaccionado para prevenir
    quemaduras por baja temperatura.
◆  No rocíe orina en la dirección a la boquilla del bidet.
◆  Utilice la manguera de suministro de agua que acompaña al equipo nuevo.
◆  No debe reutilizarse la manguera del equipo anterior.
◆  No instale el producto en un lugar con humedad excesiva, donde pueda formarse
    condensación en la superficie del mismo.
◆  Evite la luz solar directa o fuentes de calor.
◆  Cuando no utilice el producto por un largo período, cierre la válvula de cierre, drene el agua 
    de la unidad superior y de la manguera de suministro, y desenchufe el cable de alimentación
    del tomacorrientes.
◆  Cualquier agua que quede en el producto puede congelarse durante la temporada invernal.
    Mantenga el producto a temperatura ambiente antes de reinstalarlo o usarlo nuevamente.
◆  Al instalar el producto en interiores, se debe colocar una válvula de cierre en proximidad
    cercana. En casos de emergencia, la válvula de entrada de agua debe poder cerrarse sin
    necesidad de herramientas; de lo contrario, una falla inesperada podría ocasionar
    perdidas al usuario.
◆  No utilice materiales de fraguado duro (mortero de cemento) durante la instalación del
    inodoro. La expansión térmica de estos materiales puede danar o quebrar la base del inodoro.
◆  Retire periódicamente el polvo y la suciedad del enchufe de alimentación y asegúrese
    de que este firmemente conectado al tomacorriente de pared.
◆  No se apoye sobre la tapa al usar este dispositivo para evitar daños en el producto. 

PRECAUCIONES
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◆  No utilice el producto si se produce un mal funcionamiento.
◆  En caso de avería y otro problema, asegúrese de cortar la energía desconectando
    el enchufe de alimentación.
◆  Cierre la válvula de corte de agua para detener el suministro. Comuníquese con el distribuidor
    para obtener ayuda.
◆  Posibles fallas:
   °  El agua se filtra de una tubería o de la unidad superior.

   °  El producto emite humo.

   °  La unidad del inodoro esta obstruida.

   °  El producto hace un ruido extraño o emite un olor inusual.

   °  El producto esta roto o rajado.

   °  El producto esta anormalmente caliente.

   °  El cojín del asiento del inodoro esta fuera de lugar. 

ADVERTENCIAS
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

CUALQUIER USO INDEBIDO POR IGNORAR EL CONTENIDO DE ESTA 
ETIQUETA PUEDE CAUSAR LESIONES PERSONALES O DANOS AL PRODUCTO.

◆  Los niños, las personas mayores o aquellas con discapacidades físicas, de sensibilidad,
    mentales o con falta de sentido común no deben usar ni acercarse a este producto, a menos
    que sea bajo estricta supervisión.
◆  No se permite que los niños usen ni toquen este producto.
◆  No deje a los niños solos en una habitación con este producto.
◆  Para evitar que las siguientes personas sufran quemaduras por temperatura moderada
    durante el uso, otra persona debe apagar el calefactor del asiento del inodoro y ajustar
    la temperatura del secador en “baja”.
   °  Niños pequeños, personas mayores y otros usuarios incapaces de ajustar la temperatura
       por si mismos de manera adecuada.
   °  Personas enfermas, con discapacidades físicas u otras que no tengan libertad 
        de movimiento.
   °  Aquellos que esten usando medicamentos que causen somnoliencia (omo somníferos
       o medicamentos para el resfrío), quienes hayan ingerido alcohol en exceso, personas con
       fatiga severa y cualquier otra propensa a quedarse dormida.
   °  Al instalar la válvula de drenaje del filtro de agua, asegúrese de que este firmemente
      ajustada en su posición correcta.
    ° No utilice este producto cuando la temperatura ambiente pueda descender 
       a 32° F (0° C) o menos.  
  

PRECAUCIONES



Este producto es un aparato eléctrico.
◆  Tenga cuidado de no permitir que el agua se filtre en el interior ni dejar detergente en el espacio
    entre la unidad superior y la unidad del inodoro. (Esto puede dañar las piezas plásticas o causar
    mal funcionamiento).
◆  Mantenga limpia el área de deteccion del asiento, nunca la cubra con fundas u otros objetos. 

◆  Desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente antes de limpiar. 
◆  Limpie con un paño suave humedecido en agua y bien escurrido.
◆  Para suciedad intensa: limpie con un paño suave humedecido en detergente neutro
    de cocina diluído y luego pase un paño suave humedecido en agua.
◆  Retire cualquier resto de limpiador que quede en el producto.
◆  Seque toda el agua que quede en el producto para evitar que se filtre al interior.
◆  Para la limpieza o mantenimiento de piezas plásticas, no utilice agentes de limpieza agresivos.
    (estos incluyen, pero no se limitan a: ácido sulfúrico concentrado, ácido nítrico concentrado,
    ácido acético glacial, tetracloruro de carbono, cloroformo, acetona, butanona, benceno, 
    metilbenceno, fenol, metilfenol, dimetilformamida, eter metílico, aceite de soja, acetato,
    ácido nítrico al 40%, ácido clorhidrico concentrado, alcohol al 95%, gasolina, queroseno
    o aceite de frenos, etc.).

LIMPIEZA DE INODORO

MANUAL DEL USUARIO

◆  Cuando no este sentado, mantenga presionado el botón Kid en el control remoto.
◆  Ingresará en el modo “Autolimpieza de boquilla”, la varilla se extenderá y saldrá agua para
    la limpieza.
◆  La “Autolimpieza de boquilla” funcionará durante 90 segundos.
◆  Limpie con un paño suave y húmedo o límpiela manualmente.
◆  No tire, empuje ni presione la varilla con fuerza excesiva.
◆  No utilice ningún detergente ácido.
◆  Presione el botón Stop para finalizar.
◆  La varilla se retraerá.

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA

◆  Para evitar daños, vacíe el agua del tanque cuando no van a utilizar el producto por un
    período prolongado.
◆  En caso de congelamiento, si no es posible descargar o lavar, puede colocar un paño 
    empapado en agua caliente sobre la manguera del suministro del inodoro o en la parte 
    de conexión de la manguera para descongelarla. (No vierta agua caliente ni aplique aire 
    caliente a alta temperatura sobre el cuerpo del producto, la manguera de suministro 
    u otras piezas).
◆  La válvula de cierre debe limpiarse cada 6 meses.
◆  El elemento filtrante debe reemplazarse cada 3 a 6 meses.

OTROS

MANTENIMIENTO
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Antes de instalar
◆  Verifique las dimensiones de producto con el espacio de instalación.
◆  Utilice el juego de mangueras nuevo incluído con este equipo. 
    No reutilice un juego de mangueras antiguo.
◆  Limpie y seque bien el piso.

◆  Conecte la válvula en T al suministro de agua
    y ajústela firmemente.
◆  Mida las dimensiones de la base del inodoro
    y márquelas en el piso.

◆  Coloque el inodoro con cuidado sobre la placa
    de espuma.
◆  Centrado en el desagüe, marque 3 puntos
    verticales a ambos lados y al frente.

◆  Coloque el anillo de cera en el desagüe ubicado
    en la parte interior de la cerámica.

◆  Coloque el inodoro en el suelo alineando
    el orificio de desagüe del piso. Presione hacia
    abajo para que el anillo de cera haga pleno
    contacto con el suelo.
◆  Ajuste ligeramente el inodoro para asegurar
    una instalación estable.

◆  Abra la válvula en T para vaciar las aguas
    residuales hasta que salga limpia.
◆  Cierre la válvula en T, conecte la manguera
    de agua superior a la válvula en T y ajústela
    firmemente. Luego, abra nuevamente
    la válvula en T.
◆  Enchufe el cable de alimentación.

◆  Antes de la fijación, pruebe el producto de
    acuerdo con lo siguiente.
◆  Luego fije el inodoro con silicona (sellador
    de vidrio).
◆  Dejelo reposar de 24 a 48 horas para que la
    silicona se seque completamente.

◆  Cuando el inodoro se enciende, cambiará del modo de autoinspección al modo estándar
    en 30 segundos.
◆  Verifique el área de botones laterales y el control remoto para asegurarse de que todas las
    funciones esten funcionando correctamente.
◆  Coloque la mano en el área de detección del asiento, presione “Lavado frontal/trasero” 
    en el área de botones laterales o en el control remoto. Use la mano para bloquear el chorro
    de la boquilla.
◆  No tire ni empuje la boquilla durante la limpieza.

PRUEBA

Las ilustraciones anteriores son solo de referencia, los objetos reales pueden verse diferentes en persona.
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INSTRUCTIVO CONTROL REMOTO

STOP ◆  Cuando el inodoro este encendido, mantenga presionado
    botón STOP en el control remoto para encenderlo o apagarlo.

◆  Mientras este sentado, presione el botón “SECADOR” para activar
    la función de secado. El tiempo de secado es de 180 segundos.

◆  Cuando la función de limpieza este activada, presione el botón
    para mover la boquilla hacia adelante. (Hay 3 posiciones hacia
    adelante disponibles; la posicion predeterminada es la 3).

◆  Presione el boton “DESCARGA” para activar la descarga.

POSTERIOR ◆  Cuando el usuario se siente, el inodoro realizará primero
    un pre-enjuague.

   °  Presione una vez el botón “POSTERIOR” para lavado posterior.

   °  Presione nuevamente el botón “POSTERIOR” para lavado
       con boquilla en movimiento.

   °  Vuelva a presionarlo una vez mas para el lavado con chorro fijo.
◆  Para detener el lavado posterior mientras esta en funcionamiento,
    presione el botón “STOP” en el control remoto.
    Después del lavado posterior, el inodoro descargará automáticamente
    y luego iniciará el secado. La función se detiene una vez que 
    el secado finaliza.

FRONTAL ◆  Cuando el usuario se siente, el inodoro realizará primero
    un pre-enjuague.

   °  Presione una vez el botón “FRONTAL” para lavado femenino.

   °  Presione nuevamente el botón “FRONTAL” para lavado
       con boquilla en movimiento.

   °  Vuelva a presionarlo una vez mas para el lavado con chorro fijo.
◆  Para detener el lavado posterior mientras está en funcionamiento,
    presione el botón “STOP” en el control remoto.
    Para detener el lavado frontal mientras esta en funcionamiento,
    presione el botón “STOP”. (Durante el lavado frontal, puede 
    presionar el botón “POSTERIOR” para cambiar el lavado posterior).
    Después del lavado posterior, el inodoro descargará automáticamente
    y luego iniciará el secado. La función se detiene una vez que 
    el secado finaliza.

ECO ◆  Presione el botón “ECO” en el control remoto; el indoro emitirá
    dos pitidos para indicar que el modo de ahorro de energía
    esta activado. En este modo, independientemente de la temperatura
    de asiento configurada, la temperatura se mantendra en 28°
    cuando no esté ocupado. Al sentarse, el asiento se ajustará 
    a la temperatura objetivo establecida.
◆  Presione nuevamente el botón “ECO”; el inodoro emitirá un pitido
    para indicar que el modo ECO está desactivado.

SECADOR

DESCARGA
F L U S H

EXTENDER
BOQUILLA

◆  Cuando la función de limpieza este activada, presione el botón
    para aumentar la presión del chorro. (Hay 4 niveles disponibles;
    el predeterminado es el nivel 3).

PRESIÓN
DEL AGUA

◆  Cuando la función de limpieza este activada, presione el botón
    “ATRÁS” para mover la boquilla hacia atrás. (Hay 3 posiciones hacia
    atrás disponibles; la posición predeterminada es la 3).

CONTRAER
BOQUILLA

◆  Presione el botón “TEMPERATURA DEL AGUA” para ajustar:

   °  Nivel 1: Apagado

   °  Nivel 2: 34°C

   °  Nivel 3: 37°C (predeterminado)

   °  Nivel 4: 40°C
◆  Presione nuevamente para recorrer los niveles en secuencia.

TEMPERATURA
DEL AGUA

◆  Presione el botón “TEMPERATURA DEL ASIENTO” para ajustar:

   °  Nivel 1: Apagado

   °  Nivel 2: 34°C

   °  Nivel 3: 37°C (predeterminado)

   °  Nivel 4: 40°C

TEMPERATURA
DEL ASIENTO

◆  Presione el botón “TEMPERATURA DEL AIRE DE SECADO”:

   °  Nivel 1: Apagado

   °  Nivel 2: 45°C

   °  Nivel 3: 50°C (predeterminado)

   °  Nivel 4: 55°C

◆  Cuando la función de limpieza este activada, presione el botón
    para disminuir la presión del chorro. (Hay 4 niveles disponibles;
    el predeterminado es el nivel 3).

PRESIÓN
DEL AGUA

◆  Cuando el inodoro este encendido, presione el boton “LUZ” para
    encender o apagar la luz nocturna y la luz ambiental.

LUZ

TEMPERATURA
DEL AIRE

◆  Cuando el inodoro este encendido, presione el botón “TAPA” para
    abrir la tapa. Presione nuevamente “TAPA” para cerrar la tapa.

TAPA
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SÍNTOMAS POSIBLES CAUSAS CHEQUEAR

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

EL INODORO
NO FUNCIONA

EL INODORO
NO DESCARGA

EL MODO
DE LAVADO
ES ANORMAL

EL MODO
DE LAVADO
SE DETIENE
EN MEDIO 
DEL USO

Falla de alimentación. Espere hasta que se
restablezca la energía.

El enchufe no conectado
o sin suministro eléctrico
en el tomacorriente.

Conecte el enchufe
o verifique el tomacorriente.

El disyuntor de seguridad
del enchufe no vuelve
a su posición.

Presione el boton “RESET”
en el enchufe.

El producto esta en modo
de espera.

Mantenga presionado
el boton “STOP” en el
control remoto.

Falla en el suministro 
de agua.

Espere hasta que se
restablezca el suministro
de agua.

La válvula angular de
suministro de agua
esta cerrada.

Abra la válvula angular
de suministro de agua.

Aún no esta sentado o la
postura actual no puede ser
detectada por el asiento.

Siéntese o ajuste su
postura al sentarse.

El modo de lavado se detiene
automáticamente después
de un enjuague continuo
de 90 segundos.

Si es necesario, active
nuevamente el modo
de lavado.

EL VENTILADOR
DEL SECADOR
SE DETIENE
DURANTE
EL PROCESO DE 
FUNCIONAMIENTO

El ventilador del secador
se detiene automáticamente
despues de un uso continuo
de 4 minutos.

Si es necesario, active
nuevamente el botón
“SECADOR”.

EL ASIENTO
NO ESTA CALIENTE

La temperatura del asiento
esta configurada demasiado
baja.

Ajuste la temperatura
del asiento al nivel
adecuado.

El asiento no puede detectar
el cuerpo humano.

Ajuste su postura al
sentarse o vuelva a sentarse
en el inodoro.

El asiento no logra detectar
el cuerpo humano.

Ajuste su postura al 
sentarse o vuelva a sentarse
en el inodoro.

La válvula en T de suministro
de agua esta cerrada o no
esta completamente abierta.

Abra completamente la
válvula en T de suministro
de agua.

Presión de agua insuficiente. Verifique si la manguera
de entrada esta doblada;
de ser asi, ajústela.

El sistema de descarga
automática esta
desactivado.

Mantenga presionado
el botón “DESCARGA”
en el control remoto.

Si desea información sobre el servicio de garantía, comuníquese con los distribuidores o mayoristas locales.

Antes de solicitar asistencia, revise los problemas y soluciones mencionados anteriormente.


